	[bookmark: _Hlk494284658][bookmark: _Hlk494284659][bookmark: _Hlk494284660][bookmark: _Hlk494284698][bookmark: _Hlk494284699][bookmark: _Hlk494284700]Nationalrat
Conseil national
Consiglio nazionale
Cussegl naziunal
	 

	[image: PD-LOGO]
	[image: ]
Stand/état/stato:
11.05.2022
	Ergänzung zur Tagesordnung
Complément à l'ordre du jour
Complemento all'ordine del giorno
Sondersession Mai
Session spéciale mai
Sessione speciale maggio








[bookmark: 8157b746-1c85-4b27-97ae-ae37011944c1]
Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Departement für Wirtschaft, Bildung und Forschung
Département de l'économie, de la formation et de la recherche
Dipartimento dell'economia, della formazione e della ricerca

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	20.3173
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de la Reussille. Gesundheitsschutz für die Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer. Für eine Ratifizierung des ILO-Übereinkommens Nr. 187 über den Förderungsrahmen für den Arbeitsschutz
Mo. de la Reussille. Protection de la santé des travailleurs et travailleuses. Pour une ratification de la Convention no 187 de l'OIT sur le cadre promotionnel de la sécurité et la santé au travail
Mo. de la Reussille. Tutela della salute dei lavoratori. Ratifica della Convenzione n. 187 dell'OIL sul quadro promozionale per la salute e la sicurezza sul lavoro
	
	
	-
	✖

	20.3188
	n
	DE
FR
IT
	Po. Storni. Analyse und Beurteilung der Auswirkungen des Homeoffice auf die Arbeitswelt und den Verkehr während der Gesundheitskrise durch Covid-19 sowie Festlegen von künftigen Szenarien und Fördermassnahmen
Po. Storni. Analyse de l'impact du télétravail sur le monde du travail et sur les transports pendant la crise sanitaire du Covid-19. Définition de scénarios et de mesures d'incitation pour l'avenir
Po. Storni. Analisi e valutazione dell'impatto del telelavoro sul mondo del lavoro e sui trasporti durante la crisi sanitaria Covid-19 e definizione di scenari e misure di incentivazione futuri
	
	
	-
	✖

	20.3192
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Wermuth. Kurzarbeitsentschädigung bei tiefen Einkommen anheben
Mo. Wermuth. Bas revenus. Relever l'indemnité pour réduction de l'horaire de travail
Mo. Wermuth. Aumentare l'indennità per lavoro ridotto per i lavoratori con un basso reddito
	
	
	-
	✖

	20.3200
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fraktion S. Kurzarbeit. Entschädigung der Arbeitnehmenden auf Stundenlohnbasis bei Privatpersonen
Po. Groupe S. Pour le versement d'une indemnité de chômage partiel aux personnes travaillant à l'heure pour des particuliers
Po. Gruppo S. Indennità per lavoro ridotto per le persone retribuite su base oraria che lavorano per privati
	Atici
	
	-
	✖

	20.3201
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion S. Wichtige Anerkennung für systemrelevante Arbeit
Mo. Groupe S. Travail d'importance systémique. Une reconnaissance s'impose
Mo. Gruppo S. Lavoro rilevante per il sistema. È necessario un riconoscimento
	Dandrès
	
	-
	✖

	20.3245
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion M-E. Essentielle Güter. Wirtschaftliche Abhängigkeit verringern
Mo. Groupe M-E. Biens essentiels. Réduire notre dépendance économique
Mo. Gruppo M-E. Beni essenziali – ridurre la dipendenza economica
	Regazzi
	
	-
	✖

	20.3265
	n
	DE
FR
IT
	Po. Pasquier. Studie über die Auswirkungen neuer Arbeitsformen auf die Infrastrukturen mit dem Ziel, positive Veränderungen zu implementieren
Po. Pasquier. Etudier l'impact des nouvelles formes de travail sur les infrastructures dans le but d'implémenter les changements bénéfiques
Po. Pasquier. Studiare l'impatto delle nuove forme di lavoro sulle infrastrutture al fine di implementare i cambiamenti benefici
	
	
	-
	✖

	20.3270
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Roduit. Dringende Covid-19-Massnahmen für den Rebbau
Mo. Roduit. Mesures urgentes Covid-19 pour la viticulture
Mo. Roduit. Misure urgenti Covid-19 per la viticoltura
	
	
	-
	✖

	20.3295
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bregy. Mehr Schweizer Wein dank Senkung der Zollkontingente
Mo. Bregy. Baisse des contingents tarifaires. Pour davantage de vin suisse
Mo. Bregy. Più vini svizzeri grazie alla riduzione dei contingenti doganali
	
	
	-
	✖

	20.3299
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Baumann. Bessere Bedingungen für Fleischersatzprodukte
Mo. Baumann. Améliorer les conditions de production et d'écoulement des succédanés de viande
Mo. Baumann. Migliori condizioni per i prodotti sostitutivi della carne
	
	
	-
	✖

	20.3310
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Baumann. Klimaschonende Schweizer Landwirtschaft
Mo. Baumann. Agriculture suisse respectueuse du climat
Mo. Baumann. Agricoltura svizzera sostenibile sotto il profilo climatico
	
	
	-
	✖

	20.3315
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Romano. Die für die Absatzförderung von Schweizer Wein zur Verfügung stehenden Finanzmittel sicherstellen und erhöhen
Mo. Romano. Garantir et renforcer les moyens financiers mis à disposition pour la promotion des vins suisses
Mo. Romano. Garantire e rafforzare i mezzi finanziari messi a disposizione per la promozione dei vini svizzeri
	
	
	-
	✖

	20.3355
	n
	DE
FR
IT
	Po. Marchesi. Gesundheits- und Sozialbereich. Die Schweiz soll sich aus ihrer Abhängigkeit von ausländischen Arbeitskräften befreien
Po. Marchesi. Secteur médicosocial. La Suisse ne doit pas dépendre de la main-d'oeuvre étrangère
Po. Marchesi. Settore sociosanitario. La Svizzera non sia dipendente dalla manodopera estera
	
	
	-
	✖

	20.3357
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Borloz. Deklassierung von AOC-Wein. Verhindern, dass die Weinbranche wegen Covid-19 in eine noch nie dagewesene Krise schlittert
Mo. Borloz. Déclassement du vin AOC. Eviter une crise sans précédent dans la vitiviniculture suite au Covid-19
Mo. Borloz. Declassamento dei vini DOC. Evitare una crisi senza precedenti nella vitivinicoltura in seguito al Covid-19
	
	
	-
	✖

	20.3364
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Prelicz-Huber. Kurzarbeitsentschädigung von 100 Prozent des Lohnes für Einkommen bis rund 4000 Franken
Mo. Prelicz-Huber. Indemnité en cas de réduction de l'horaire de travail. Pour le versement de 100 pour cent du salaire des personnes dont le revenu ne dépasse pas 4000 francs environ
Mo. Prelicz-Huber. Lavoro ridotto. 100 per cento di indennità per i redditi fino a 4000 franchi
	
	
	-
	✖

	20.3385
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion G. Covid-Impulsprogramm zur Stärkung einer resilienten Wirtschaft und Gesellschaft
Mo. Groupe G. Lancer un programme d'impulsion Covid pour renforcer la résilience de l'économie et de la société
Mo. Gruppo G. Programma d'incentivazione Covid per rafforzare la resilienza dell'economia e della società
	Ryser
	
	-
	✖

	20.3386
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Brenzikofer. Covid-19. Kündigungsschutz und Fristerstreckung im Geschäftsmietwesen
Mo. Brenzikofer. Covid-19 et protection contre le congé. Prolonger les délais de paiement du loyer pour les locaux commerciaux
Mo. Brenzikofer. Covid-19. Protezione contro le disdette e proroga dei termini di pagamento delle pigioni dei locali commerciali
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen
am 09.05.2022

	20.3394
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Barrile. Stärkung der Ausbildung von Ärztinnen und Ärzten in der Schweiz
Mo. Barrile. Pour la formation de davantage de médecins en Suisse
Mo. Barrile. Incrementare la formazione di medici in Svizzera
	
	
	-
	✖

	20.3430
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Regazzi. Flexible Arbeitsbedingungen temporär ermöglichen
Mo. Regazzi. Flexibiliser temporairement les conditions de travail
Mo. Regazzi. Condizioni di lavoro temporaneamente più flessibili
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen
am 05.05.2022

	20.3436
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Roduit. Dringliche Covid-19-Massnahmen. Schweizer Weinbaubranche mit Direktzahlungen unterstützen
Mo. Roduit. Mesures urgentes Covid-19. Soutien à la viticulture suisse par les paiements directs
Mo. Roduit. Misure urgenti in relazione al Covid-19. Sostegno della viticoltura svizzera tramite i pagamenti diretti
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen
am 10.05.2022

	20.3499
	n
	DE
FR
IT
	Po. Nussbaumer. Erarbeitung eines Aktionsplans Social Economy
Po. Nussbaumer. Établir un plan d'action pour l'économie sociale
Po. Nussbaumer. Elaborare un piano d'azione per un'economia sociale
	
	
	-
	✖

	20.3508
	n
	DE
FR
IT
	Po. Seiler Graf. Stärkung der Milizpolitik. Anrechnung der Tätigkeit von Milizpolitikerinnen und Milizpolitikern an Weiterbildungen im Hochschulbereich
Po. Seiler Graf. Renforcer le travail politique de milice en en faisant valider les acquis par les hautes écoles
Po. Seiler Graf. Potenziamento del sistema di milizia. Riconoscere le attività svolte dai politici di milizia ai fini delle formazioni continue delle scuole universitarie
	
	
	-
	✖

	20.3529
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Reynard) Bendahan. Telearbeit. Chancen und Schutz für Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer
Po. (Reynard) Bendahan. Télétravail. Opportunités et protection des salariés et salariées
Po. (Reynard) Bendahan. Telelavoro. Opportunità e tutela dei dipendenti
	
	
	-
	✖

	20.3559
	n
	DE
FR
IT
	Po. Molina. Soziales Unternehmertum, Mitarbeiterbestimmung, öffentlicher Dienst. Lehren für die Schweiz
Po. Molina. Économie sociale, gestion participative, service public. Quelles leçons pour la Suisse?
Po. Molina. Imprenditoria sociale, partecipazione dei lavoratori, servizio pubblico. Cosa può imparare la Svizzera?
	
	
	-
	✖

	20.3566
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Stadler. Corona-Krise. Lehrstellen sichern und Jugendarbeitslosigkeit verhindern
[bookmark: _GoBack]Mo. Stadler. Crise du coronavirus. Maintenir des places d'apprentissage et prévenir le chômage des jeunes
Mo. Stadler. Emergenza coronavirus. Garantire posti di tirocinio e prevenire la disoccupazione giovanile
	
	
	-
	✖

	20.3569
	n
	DE
FR
IT
	Po. Gysi Barbara. Mitbestimmung und Mitarbeitendenrechte bei der Digitalisierung der Arbeitswelt
Po. Gysi Barbara. Participation et droits des travailleurs. Transformation numérique dans le monde du travail
Po. Gysi Barbara. Mondo del lavoro e digitalizzazione. Partecipazione e diritti dei lavoratori
	
	
	-
	✖

	20.3590
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Munz. Den Rotfleischabzug bei Kälbern verbieten
Mo. Munz. Pour une interdiction de la baisse du prix de la viande de veau rouge
Mo. Munz. Vietare la deduzione per la carne rossa nei vitelli
	
	
	-
	✖

	20.3601
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneider-Schneiter. Zugang zu Grossinfrastrukturprojekten für Schweizer KMU
Mo. Schneider-Schneiter. Accès aux grands projets d'infrastructure pour les PME suisses
Mo. Schneider-Schneiter. Accesso a grandi progetti infrastrutturali per le PMI svizzere
	
	
	-
	✖

	20.3622
	n
	DE
FR
IT
	Po. Kamerzin. Regionales Coworking fördern
Po. Kamerzin. Promouvoir le coworking régional
Po. Kamerzin. Promuovere il coworking regionale
	
	
	-
	✖

	20.3638
	n
	DE
FR
IT
	Po. Graf-Litscher. Förderung von regionalem Coworking
Po. Graf-Litscher. Promouvoir le coworking régional
Po. Graf-Litscher. Promuovere il coworking regionale
	
	
	-
	✖

	20.3639
	n
	DE
FR
IT
	Po. Vincenz. Förderung von regionalem Coworking
Po. Vincenz. Promouvoir le coworking régional
Po. Vincenz. Promuovere il coworking regionale
	
	
	-
	✖

	20.3640
	n
	DE
FR
IT
	Po. Guggisberg. Förderung von regionalem Coworking
Po. Guggisberg. Promouvoir le coworking régional
Po. Guggisberg. Promuovere il coworking regionale
	
	
	-
	✖

	20.3641
	n
	DE
FR
IT
	Po. Studer. Förderung von regionalem Coworking
Po. Studer. Promouvoir le coworking régional
Po. Studer. Promuovere il coworking regionale
	
	
	-
	✖

	20.3642
	n
	DE
FR
IT
	Po. Andrey. Förderung von regionalem Coworking
Po. Andrey. Promouvoir le coworking régional
Po. Andrey. Promuovere il coworking regionale
	
	
	-
	✖

	20.3643
	n
	DE
FR
IT
	Po. Gredig. Förderung von regionalem Coworking
Po. Gredig. Promouvoir le coworking régional
Po. Gredig. Promuovere il coworking regionale
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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